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Един младеж от благородно потекло, който притежавал много
добродетели, се оженил за дъщерята на велик вожд от племето хайда.
Жената на вожда не искала дъщеря й да се омъжи за него, защото бил
известен комарджия. Станала заядлива тъща и не преставала да
затруднява зетя си винаги, когато това било възможно. Наредила на
робите си да гасят огъня веднага след като се е нахранила, за да не
може младият мъж да си наготви ядене, когато се връща късно
привечер. Като жена на виден вожд тъщата се ядосвала, че не може да
се налага над младежа така, както правела с много други, включително
със своята дъщеря. Когато зетят влизал в общинската къща късно през
нощта след часовете на комар, жената на вожда подигравателно се
обаждала: „Моят благороден зет досега е събирал дърва“ или „Бил е за
риба, за да имам есетра на масата си“.

Отегчен от постоянните саркастични забележки и натяквания,
младежът си построил малка колиба от червен кедър на брега на
голямо езеро край океана. Знаел, че в езерото живее водното чудовище
Конакадет, както казвали хората. Един ден младежът го видял да плува
в далечината и продължил да го гледа, докато то се гмурнало под брега
близо до голямо дърво, паднало във водата.

Младият мъж бил храбър и се приготвил да улови огромното
чудовище, за което имало поверие, че притежава магическа сила.
Разцепил на две дънера на дървото дълбоко под водата и раздалечил
двете части със здрави клинове. После ги задържал разтворени с
помощта на здрав дървен прът така, че щом бъде избит, двете
половини на капана да щракнат и се затварят сякаш под действието на
гигантска пружина. После примамил чудовището да дойде в капана,
като използвал за стръв есетра. Хитро довел чудовището тъй близко до
пръта, че щом то се устремило към стръвта, само избило пръта между
челюстите на капана. Мощният звяр яростно се заблъскал, за да избяга,
но голямото дърво здраво държало пленника си, докато той се удавил.

Тогава младежът одрал Конакадет, внимателно остъргал и
приготвил кожата и влязъл в нея. Магията на чудовището сякаш
останала в кожата, защото новият й собственик се почувствувал
съвсем удобно в нея. И което било още по-чудно, наследил вълшебната
мощ и сила на чудовището ловец и придобил способността да плува,
да се гмурка и ловува в най-дълбоките и бурни води. Гмурнал се той
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към дъното на езерото, където открил едно красиво жилище от
изсечени кедрови трупи, притежание на морското чудовище.

Младежът намерил голямо кухо дърво близо до брега на езерото,
където умело скрил кожата на чудовището. Разказал единствено на
жена си как уловил дивия звяр в капана и как придобил нова вълшебна
сила. Заклел я да пази в пълна тайна това, което й казал. Тя обещала и
добре запазила тайната.

Когато дошла пролетта, хората от малкото селце вече били изяли
цялата си изсушена храна. Времената били тежки, защото риболовът
бил слаб, а ловците почти нямали късмет по горите.

Една вечер младият мъж казал на жена си:
— Тази нощ ще отида за риба с моята вълшебна кожа. На

сутринта трябва да се върна, преди да изграчи големият гарван, но ако
ти го чуеш, преди да съм се върнал, не ме търси, защото аз ще бъда
мъртъв.

През нощта той уловил голяма есетра. Много рано на
следващото утро той я поставил високо на брега пред къщата на своята
тъща. Там я намерила тя, но помислила, че приливът я е довлякъл при
нея. Като жена на вожд, обичаят налагал да раздели рибата с
високопоставените хора от селото. На другата сутрин две големи
есетри лежали близко до нейната врата. „Някой дух трябва да ми
помага!“ — възкликнала тя и разделила рибата с гладните селяни.

Зетят, уморен от подводните си приключения, сега спял почти
целия ден. Неговата тъща му се подигравала и го гълчала.

— Един мъж не бива да спи по цял ден, когато времената са
гладни. Ако нямах късмет да намирам всеки ден риба на брега, щяхме
да загинем от глад — оплаквала се тя.

На следната сутрин, преди да изгрее слънцето, една голяма
камбала плеснала на брега пред вратата. Вярвайки, че духовете й
помагат, тъщата предсказала в присъствието на група селяни, които се
възхищавали от едрата риба:

— Утре ще получа две камбали вместо една.
Зетят чул хвалбите й и както тя предсказала, на другата сутрин

на брега лежали две камбали. Това накарало тъщата да стане още по-
дръзка и надменна от преди. Поискала от мъжа си, вожда, да не пуска
сутрин никого на брега преди нея. Необичайна била молбата й,
обяснявала тя, но била продиктувана от нейно видение. Вождът, без да
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знае, че лукавата му жена иска да е сигурна, че всичко, което
приливите донасят на плажа, ще бъде нейно, наредил никой да не ходи
сутрин на брега преди неговата жена.

Тъй като изгледите били в нейна полза, следващия път тъщата
предсказала, че ще й бъде изпратен тюлен. На сутринта един голям
тюлен лежал на брега. Докато гладните селяни се гощавали, жената
обявила себе си за могъщ шаман. При тези обстоятелства никой не се
усъмнил в хвалбите й и нито един вожд или шаман не оспорил правото
й.

Поръчала да й направят красив накит за главата, каквито носели
само шаманите, както и престилка, украсена с човки на тупици и
красиво изработена дървена маска. На голяма церемония назовала
маската „Духът, намиращ храна“. Сега всички селяни напълно
повярвали в силата на нейните духове и тя усилила вярата им чрез
своите песни и танци за „духове“. Хвалебствията от страна на
публиката я направили още по-надменна и ненаситна от преди и сега
тя винаги говорела за зетя си като „човека, който спи“.

Дъщерята, която се срамувала от нахалното поведение на своята
майка, знаела, че то е несправедливо спрямо нейния съпруг. Запитала
го защо разрешава на майка й да прави такива лъжливи изявления и да
се възползва от ловните му успехи.

— Един ден лъжите й ще я настигнат — отвърнал той. — И
мнимият шаман ще бъде охулен пред цялото село. Това ще е
достатъчно наказание. Междувременно аз придобивам майсторство,
сила и издръжливост, докато ловувам, и усещам как силата ми става
все по-голяма.

Жена му се успокоявала от неговите думи и нищо не казвала,
освен да го предупреди, че един ден гарванът може да изграчи, преди
той да е свършил задачата си.

Дните минавали, жената „шаман“ ставала все по-дръзка в
изискванията си. Започнала да иска моржове и китове. По един всеки
път, нейният „дух“ й ги донасял начаса. Захванала да продава храната,
която идвала на брега, и станала много богата. Една сутрин младежът
си спомнил предупрежденията на своята жена, когато извел на брега
голям кит само миг преди да чуе над главата си прегракналия грак на
гарвана.
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— Не взимай никаква храна от майка си, освен ако тя сама не ти
предложи — казал той на жена си, преди да излезе през нощта. — Ако
някое утро ме намерят мъртъв в кожата на чудовището, сложи и мен, и
кожата в кухото дърво, където я крия.

Дошло време, когато тъщата, нетърпелива да покаже своята сила
пред хората от селото, предсказала, че на следната сутрин на плажа ще
бъдат намерени два кита. През цялата нощ, преди пръстите на зората
да нашарят със сива боя небето, младежът се борил с всичката си
душевна и физическа сила да изведе на брега двата кита, които бил
уловил. Тъкмо ги извличал от океана и захванал да ги тегли по брега,
когато чул плясък на крила над себе си и пресипналото „как-как-как“
на гарвана.

Тъщата намерила двата кита заедно с едно странно чудовище,
което лежало мъртво между тях. Селяните се струпали на брега, за да
видят непознатото чудовище. То имало голяма глава с вълчи уши,
огромно, покрито с люспи тяло, с две големи перки на гърба, дълга,
извита опашка и големи завити нокти, които приличали на медни.
Селяните помислили, че това сигурно е помощникът на жената шаман,
но в този миг на брега дотичала дъщерята на вожда и се хвърлила над
чудовището, наричайки го „съпруг“ и оплаквайки неговата смърт.

Девойката яростно се обърнала към майка си и запитала:
— Къде са сега твоите духове-помагачи? Ти лъжеше, лъжеше,

когато заяви, че ти помагат духове. Духовете не умират. Ако това е
един от твоите духове, съживи го отново!

Селяните, които се тълпели наоколо, зачакали отговора на
мнимата шаманка, но тя не отговорила.

Младата вдовица помолила вожда, който стоял наблизо, да й
помогне да отворят устата на чудовището. Когато това било сторено,
вътре видели мъртвия съпруг.

— Сигурно Конакадет го е изял — извикали селяните.
Помогнали на скърбящата жена да отнесе покойния си мъж и кожата
на чудовището до брега на езерото и да го сложи в кухото дърво.
Тогава те видели капана, в който бил хванат Конакадет. Разбрали
истината и оплакали смъртта на младежа, който спасил всички от
гладна смърт.

Селяните се върнали в къщата на тъщата и й се подиграли и я
засрамили, като й разказали онова, което вече всички знаели. Тя
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избягала от тях, като се тресяла и треперела, и умряла в гърчове на
брега край мъртвите китове.

Всяка вечер нещастната жена отивала до кухото дърво, за да
оплаче съпруга си. Една вечер тя съгледала малки вълнички по
повърхността на езерото. Носели се към нея и за нейно учудване и
радост Конакадет излязъл на повърхността.

— Покачи се на гърба ми и здраво се дръж — казал й някакъв
глас. Тя послушала гласа, защото бил на мъжа й, и се понесла към
приказното жилище на дъното на езерото.

Тя и нейният съпруг живели там щастливо и многобройните им
дъщери станали известни като „Дъщерите на потока“. Тези русалки
живеят при изворите и хората, които видят някоя от тях или техните
родители-духове, винаги имат голям късмет.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
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http://chitanka.info/workroom
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